
 

 

                        
 

 
 

 

 
 

 
טואיוב פרק    

רִיץ נִים נִצְפְנוּ לֶעָּ ר שָּ ע הוּא מִתְחוֹלֵל וּמִסְפַּ שָּ ל יְמֵי רָּ  כ( כָּ
אֲמִין שוּב מִנִי חֹשֶךְ  (כב פוּי] וצפולֹא יַּ רֶב[ וְצָּ  .הוּא אֱלֵי חָּ
לִים (כח תְדוּ לְגַּ מוֹ אֲשֶר הִתְעַּ תִים לֹא יֵשְבוּ לָּ דוֹת בָּ רִים נִכְחָּ יִשְכוֹן עָּ  וַּ
םלֹא  (כט אָרֶץ מִנְלָּ ר וְלֹא יָּקוּם חֵילוֹ וְלֹא יִטֶה לָּ  יֶעְשַּ

בֶת וְיָּסוּר בְרוּחַּ פִיו (ל לְהָּ קְתוֹ תְיַּבֵש שַּ  לֹא יָּסוּר מִנִי חֹשֶךְ יֹנַּ
אֲמֵן  (לא יו] בשואַל יַּ שָּ תוֹ [ בַּ וְא תִהְיֶה תְמוּרָּ ה כִי שָּ  נִתְעָּ
ה (לב נָּ עֲנָּ תוֹ לֹא רַּ לֵא וְכִפָּ  בְלֹא יוֹמוֹ תִמָּ
יִת  (לג זַּ שְלֵךְ כַּ גֶפֶן בִסְרוֹ וְיַּ חְמֹס כַּ תוֹ יַּ  נִצָּ
ד (לד ה אָהֳלֵי שֹחַּ לְמוּד וְאֵש אָכְלָּ נֵף גַּ ת חָּ  כִי עֲדַּ
ה (לה כִין מִרְמָּ ל וְיָּלֹד אָוֶן וּבִטְנָּם תָּ מָּ רֹה עָּ  הָּ

 

י "רש  
  לנוד ללחם איה ימצאנו ועתיד הוא אלי חרב ועוני .וצפו הוא אלי חרבכב 
ויש פותרים בשביל רוח פיו שהרע לדבר סרה. של שליט בעולם .ברוח פיול   

 
 

Job ch.15  
20 Les tourments remplissent toute la vie du méchant, tout le cours des années 
mesurées au tyran.  

22 Il renonce à l'espoir d'échapper aux ténèbres, il se sait prédestiné au glaive. 
28 Aussi se fixe-t-il dans des villes en ruines, dans des maisons qui ne sont pas 
habitables, étant destinées à se changer en décombres.  
29 Il ne s'enrichira pas, sa fortune ne subsistera point; tel un arbre sans fruits il 
n'inclinera pas à terre le sommet de ses branches.  
30 Il ne sortira plus des ténèbres; ses rejetons seront consumés par le feu; il 
disparaîtra comme par un souffle de Dieu.  
31 Qu'il n'espère rien de la fraude! II a fait fausse route. La déception sera son 
salaire.  

Une vie tourmentée 
 

Les malheurs du mécréant 
 

Job, frappé par Dieu, se voit réprimandé par ses 
amis. 
Ici, un extrait du discours d’Elifaz, qui décrit 
tous les malheurs du mécréant. 
 
 

Léon Bonnat : Le lac de Gérardmer. 
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32 Sa carrière sera achevée avant le temps, et son toit de feuillage ne reverdira plus. 
33 Tel qu'une vigne, il sera dépouillé de ses jeunes grappes; tel qu'un olivier, il jettera 
ses fleurs.  
34 Car la bande des pervers est condamnée à la stérilité; le feu dévore les tentes où 
s'entassent les dons de la corruption.  
35 Ils conçoivent le mal, ils enfantent le malheur. Leur sein couve la perfidie. 
 
Rachi 
22 Il se sait prédestiné au glaive – son futur sera comosé d’épée et de pauvreté, de 

déplacement pour trouver sa subsistance.  
30 Par le souffle de sa bouche – de la bouche de celui qui dirige le monde [Dieu]. Certains 

expliquent qu’il s’agit de la bouche du méchant, il disparaîtra par le souffle de sa propre 
bouche, car il a causé du tort par ses paroles. 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 



 

 

 
 
Traduction: Sefarim.fr et Raphaël Horowitz 


